
 نون والتا تالفقه
 زني.عري

 ونسقه اكمله النك العجم هذا من قسما حقى ممنوح الدكقور اعد)
 من قسطا مقبل عدد فى سيصدر الذى الله بنعبد العزيز عبد الاستاك

٠(٠ الخ.1٠١٠H,G,K٠ التالية الصروف

1 eomarked
 أجنبية مؤسسة في الحتفظبه الذهب كمية تحديد

 أمريكي( )اصطلاح

9- potable
 الشرب
 شروب

2 - eau
 مياه(: ماء)ج

d٥ cologre3-
 الكولونيا( )عطر -كولونيا

 -جار
couronte4 ب

 اتيتاة
 أو العنب من مقطر مكر )مشروب عزق
 ازبب(: مصر .ي يى البلح: أو التين

 الصرف ميباه
11 .٨ de dralnage

10. de vie
٩

distill&e.5 ب ،

 الري -مقفر
12 -xd'irrgatlon

douGe6 •
 والأنهار( السواقي )مياه -يير

dure7 -
 غر

forte-8 ب
 الفضة ماء= النار

d'infiltration-13 بر

menogeres-14 ر

mlnerales-15 ر

7٥

 الأشح

 متزلية-

 معدنة



30 القطعة جر - Wage, Plce rateتتم ي 

R6muneration du travall aux pleces
-٧إ-

 انتظار فترة

 عمل

 الخدمة نهاية شهادة

310 • WaIting perlod
D4lal de carence

311 - work
Travail

312 • Work certiticate
Certificat de fin de servics

. الاجرة قطع 302 • Wage cut
Coupure de salaIre

303 • wage Increase  الاجرة ارتقاع الأجرة رفع
Mojorotlon de ealalre

( 304 الأجرة )دفع الاجر أداء • wage payment
Paiement de salalr8

 مقاولة لجنة

 بالحصة العمل

313 - Work commltee

Comlt6 d'entreprise

314 - Work by shares
Travail a ١a part

315 - work regulation  العمل تنظيم
Remut@ratlon du travall au pleces

316 وخطير خطر عمل - Work dangerous
Travall dangereux

305 الأجرة سلم - Wage scale
 زةع

Hierarchle ou 6chelle des ealalres

 الادى الاجر

 الإنتاج اجر

$06 • Wage, Minimum
Salalre minlmum

307 - Wage, Output
Salaire au rendement

308 • Waga, Overtime  الاضافية الساعات اجر
&alalre des heures supplementalres

 الحالة( هذه في بالساعات يحسب العمل )لان

&
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287 - Term ot notlce  الأخطار أجل الاشعارأو أجل
Dlai-cong6 ou pr6avls

288 - Territoriol property  اقليمية أملاك أو عتلكا
Propri&t6 territorlale

289 العمل مواعيد - Time-toble
Horalre

 رائن

 مت-رسا

 نقسسل

290 - Tip
Pourbolre

291 -Trainee
Stagialre

292 - Tronsfer
Transfert

293 ي م+ تكوين - Training, Vocational
Formotion professlonnelle

294 التجربة فترة • Trial period
Periode d'essai

(Duree d'essai = ( التجربة مدة

295 - Union organlsation  نقابة منظمة

Organisation syndlcle

296 - Union. Trade (  )حرفية مهنية نقابة

Syndicat professionnel

271 ندوة - Seminar
Sdmlnalre (cycles d'6tudee)

272- snitt (  زفيالعمل مناوبة العمل )في يقمناوبة فر
Equlpe

273 مرضية اجازة • Sickness leave
Cong6 de maladle

274 - Silos
 محذورة( كانت )اذا مطامير- هري( )مفرده، أهراء

SiIos
275 - Soclal insurance, Medlcal

 الصحي الاجتماعي التأمين
Assurance s0clale m&dlcole

 الاجتماعي الضمان

 اطار

 معاير

 حات كشب

276 • Sociol securty
S6curIt6 soclote

277 • Staft
Cadre

278 • Standards
Nommes

279 - Statement of account
Cecompte

280 • Statement of liquldation  تصفية>ساب كشف
Etat de llquidation

-\-
281 • Statutory provision  قانوني برب

Dlspositlon r6glementalre

297 شاغرة مناصب • Vacances
Postes vacants

 العام( )بسعناء صلاحية

= النة )سلامة

298 - Validity

Validite
(Validite physique

 فهوية

 صحة

299 - Ventilation
Ventilation

300 • ٧iction
Victime

301 - ٧ocational improvment  المهنية الاهلة رفع
Perfectionnement professlonnel

282 الاشتراك معدل • Subscriptlon, Rate of
Taux de cotisotion

283 الوارثين( )من الخلق باقي • Survivors
Survivants

284 - Suspension of the worker
 إيقافه أو عامل توقيف

Suspension d'un trovailleur

285 اختلاس - Swindling
Escroquerie

-1-
 ر

286 ضرائب رسوم - Taxes
Taxes
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255 - Resiudicata  به المحكوم حجة
Autorit6 de la chose [ugee

256 استقالة - Resignation
Demisslon

 الراحة فترات

 تعويضية راحة

 اسبوعية راحة

257 - Restlntervals
PeEriodes de repos

258 - Rest, Compensatory
Repos compensateur

259 - Rest, Weekly
Repoe hebdomadalre

260 - Retraining (  التكوين )تجديد التكوين اعادة
Recycloge

261 - Retrogradation of seale  الدرجة تنزيل
Retrogradotion d'6chelle ou abaiesement

d'6chelon
 الدعاوى جدول

-$-
 العمالي الامن عل المشرف

262 • Roll of court
R5le

263 - Safety offlcer

 وأجرة أجر
PrEpose a la s6curite

264 • Salary
Salaire

salariE) )ماجور

241 - Public utillty undertaking
 عامة منفعة ذات مؤسسات

Etablissement d'utilite publlgue
242 منشورات - Publications

Publications

 -ا-
243 - Oualifications, Professloaأ 

 مهنية مؤهلات
Oualificatlons professlonnelfes

244 حجر( )مقالع محاجر • Ouarries
Carrieres

-٨-
245 ايسرادات - Recelpts

Recettes

248 - Reckonlng  حساب
Calcul

247 • Recognlsed [ureymen
 محلفون وكلاء معتمدون وكلاء

Agents agrees
248 . Recreation centres  تسلية مراكز

Centres recrbatlfs
265 تابثة أجرة • Salary, Fixed

Salaire fixe

249 العمال تعشة • Recrultlng of workers
Rerutement des travailieurs

(traitemeDt = ( مرتب

266 "مصح • Sandtorium
Sanatorlum

267 - &aasonal professlons  موسمية م4ن
Professlons salsonnieres

268 . Secretariat (  )السر أمانة

 )السر( أمن

 صكوك

Secretariat

269 • Secretary
Secretaire

270 - Sacurities
TItres

250 مضمونة رسالة - Reglstered letter
Lettre recommandee

251 - Rehabllitation  م المهني التأهيل اعادة

R6adaptatlon profeesionnelle
252 • Reimbursement

 ماله( واسترد عليه ما رد )من استرداد رذ

Remboursement
 مكافأة

 تأنيب

253 - Remunerdtion
Rmun6ratlon

254 - ReprImand
R6primande٦
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228 - Preserved food factorles
 التعليب مصانع أو المعلبات مصانع

Conserverles
227 - Priority workers

 الاواوية( )اصحاب الاولويون العمال
Main d'Guvre prioritalre

٠ح م
228 محصي - Process-server

Hulssler

229 الإجراءات - Proceedlngs
Proc6dure

230 - Proceeds of lnvestment
 الاسمهار ،منتجات الاستشمار محصولات

Produits d'investissement

231 انتاجية - Productivity
Productivit6

232 المهنة سر - Professlonal secret
Secret professionnel

233 - Professional qaulification  المهنية الاهلية
Ouallficatlon professionnelle

234 - Profit sharn  و الأرباح في مشاركة
Participation aux bbn6fices

 وترق- ترقية

 دعوى اقامة

235 - Promotion
Promotior

236 - Prosecution
Poursuite

212 • PenalItle  عقوبات
Penallt6و 

213- • Penslon. lnvolidIty  الصحي العجز معاش
Pension d'Invatldht6

214 • Pension, Old-age  الشيخوخة معاش
Penslon de vleillesse

 الخلف معاش

 عمل رخصة

215 • Penslon, Survlvor's
Penslon de survlvants

216 - Pemmit, Work
Pemls de travall

217 اوالعمال الموظفين ملاك)هيئة - Peronal
Personnel

218 - Physlcian, Counter-vleitor

 التحقيق طبيب او محقق طبيب
Medecln contre-vlsiteur

219 القطعة عمال - Piece workers
Travailleurs a la plbce

220 - Plans (  )عمل خطط
Plans (de travall)

221 ٠ Potice, udiclal ل (or [udlclary polce)
 القضائية الشرطة

Police [udicialre

237 بديلة طبائق - Prothetlc applances

Appareils de prothese

 الاطباء "لاتحاد الموحد الطبي "المعجم )عن
 الخاصة( .الطبعة العرب

238 - Prd'hommes councils
 عمالية( )مجالس عمالة محاكم

Conseils de prd'hommes

 حانات

 عمومية مصالح

239 Pubtic-houses
Cabarets

240 - Public servlces
Servlces publlcs

222 ملصق( )او ملصقة • Poster
Aflche murale

2233 - Premises of contlnuous oporatlon
 النشاط مستمرة مؤسسات

EtoblIssements d fonctlonnement contlnu

224 - Premlses of lntemittent operatlons
 النشاط متقطعة مؤسسات

Etablissements fonctionnant d'une facon
intermittente

 اتو
 بو.٣ ي

225 التقادم مدة - Prescrlptlon period
D6lal de prescription
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197 - Notice 'for dismIssal
 بالفصل واخطار بالفصل اشعار

PrEavis de licenciement

 ادارة

-٥-
 ادارة وكيل

١83 - Management
Direction

184 - Manoger
G6rant

 التسزامات٠ إ-

 مهنة- شغل

198 - Obligations
Obligations

189 - Occupation
Occupation

200 - Occupational, Classification
 مهي تصنيف

Classlfication professionnelle

201 - Ofiice  مكتب
Bureau

202 المحاكم كتابة - Office of courts clerks
Grefte

(Greffier = ( المحكمة كاتب

203 . Ofice, Regionol  جهوي أو اقليمي مكتب
Bureau regional

 رسميه جريدة

 الشيخوخة تأمين

204 - Officiol gazette
ournol أ officieل 

205 • Old-age insurance
Assuronce-vieillesse

208 منون عمال • Older workers
Travailleurs ages

207 . Operotional expenses  التسيير مصاريف
Depenses de fonctionnement

-١١-١٠208 . Orthopedlc appliances  التجبير اجهزة
Apparells d'orthop6die

 للبس( اجتنابا مقترح )تعبير

185 ذدج - Married
Conioint

 كمةابلهالة,نسي( والانى الذكر عل يطلق اللفظ وهذا

186 المعمل عريف - Moster craftsman
Maitre-artisan

 الطب مصلحة

 طبية كشوف

187 • Medical service
Service m6dical

188 • Medical visits
isites medicalesلا 

189 - Member, Debuty or substhtute
 احتياطي( )عضو نائب عضو

Membre suppl6ant
190 عسكرية خدمة - Military service

Servlce militaire
191 قاصر - Minor

Mineur
1٥2 اختلاس - Misappropriation

DEtournement
193 - MutualIty  تضامنية أو تعاضدية

Mutualit6
(Cooprtive = ( تعاونية

-٨٠.-٣
 فقرة

 الأجور سجل

 الاجور كشف

20 - Paragraph
Paragraphe

210 - Pay register
Lvre de pdye

211 • Payroll

Night عساسون الليل حراس guards-1 4و
ellleurs de nultلا 

195 - Nomination  تعيين
Nomination

Feullle de paye, Bulletln de pdye

196 موثق - Notary
Notaire

(Arehiviet = ( وثائي عن تمييزه ينبغي
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 استئجار عمد
169 • Lease of work

 أجيرا( اتخذه: فلانا )استأجر
Contrat de louage

170 - Leave, Annual (Annual holiday)

158 تأمين - Insurance
Assurance

 سنوية اجازة
Cong6 annuel

171 - Leave, Cosual, (  عرضية )أو عارضة اجازة
Conge casuel

 بالراتب اجازة

 صيه مر اجازة

172 .Leave, Paid
Conge paye

1793 - Leave, Sickness
Cong6 de maladie

174 -Legal aid
 قضائي( )اعفاء قضائة مساعدة

 قانوني سعر

Asslstance iudiclaire

175 - Legal tender
Cours 1ega!

 تأمين شركة

 مؤنن

159 - Insurance, Company
Compagnle d'assurance

160 - lnsured person
Assure

161 منع )قضائي( حجر - Interdiction
Interdiction

162 - (nterentreprises servlces
 منشات ين مشتركة خدمات

Servlces (entrentreprlses ?) entre entre­
prises

 وسين( بين الموضوعة الفرنية للكلمة )لاوجود

163 • hnvestments
 أموال( )رؤو-ر توظيف استثمار

Investlssements

176 الحاة مدى مرب .Life annuity
Rente viagere

177 والتفريغ الشحن - Loadlng and unloadlng
Chargement et d6chargement

 ل
164 قاض -Judge

ugeل 

 عامة( بصفة القضاء رجال اعلmagistrat« كلمة )تطلق

178 -Loams (Pets =  )قرو اقتراضات
Emprunts

179 - Local section  :فا محلي )نقابي( قسم
Section locole ou eectlon syndlcale

• ا الاضراب( )لمقاومة المصانع اغلاق
180 - Lock out

Lock out

-٨ا

165 القضائة الشرطة - Judiclary police
Police [udIciaire

166- لustIflcatIfs مسوغات ، مثبتة مستندات
Pieces [ustIficatlves

 )راجع
 الصلح قضاء

(Hirng recrds

ustice ot the peace167- ل
ustlce de paixل 

٢Tribunal da polx = ( الصلح محكمة

 الالات

 قضاء رجل

181 • Mdchinery
Machines

182 - Magistrate
MagIstrat

 ا.
168 مختبرات -Laborotories

Laboratoires
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143 عجر • Incapaclty

lncapacit6١ا

144 )ادخال( إيرادات - tncomes
Revenus

<٤
 دخول كلمة استعمال لشيوع مقترح جمع )وهو

 مفرد( كمصدر

145 الأجر ي زيادة - ١ncrese
Augmentatlon de salalre

148 - ١ndemnification
 التعويضات( أو التعويض منع )بمعنى تعويض

Indemnisotlon

131 - Hiring rcords
 للتعيين( مثبتة أو مجررة )مستندات التعيين مسوغات

Pieces [ustlficatives de nomlndton

132 سنوية اجازة - Holiday, Annuol
Cong annuef

133 - Hors-cadre staf  الأطار خارج مستخدمون

 الملاك( خارج )مستخدمون
Employes hors-cadre

 تعويقات( )ج عويمى

 الخدمة مدة تعويض

147 • Indemnlty
lndemntt6

148 • lndemnlty, Servlce

lndemnlt6 de service

149 - ١ndustrlal mediclne  العمالي الطب أو العمل طب
M6dscIne du travall

 صناعة ملكة

 العاهات ذوو

150 - Industrlal property

Proprl6t6 lndustrlelle

151 - ١nflms
lnfimmes • Mutll6s

152 عاهة - Infirmlty

lnfimit6
153 استعلامات ارشادات • lnformation

Renselgnemnents

,nlury عمل( )اصابة عمل آفة Industral154- ا
L6slon du travail [Accldent de travall).

165 - lnspection, Labour  العمل تفتيشى
lnspection de travail

134 بستنة - Horticulture

Hortlculture

135 استشفاء - Hospitalisation
Hospitallsation

 الساعة عن أجره يتقاضى

 اضافة ساعات

 العمل ساعات

136 - Hourly paid
Poye ['heure

137 - Hours, Additional

Heures supplementaires

138 • Hours of work
Heures de travall

139 - Hours, Reduction of  العمل ساعات تخفيض
Reductkon des horalres

140 - Hours, Scheduled
 النظامية أو التنظيمية العمل ساعات
 العمل( نظام أو تنظيم حسب المقررة رأي

Heures nominales

١٠
 عمل مفتى

 قذف إهانة

156 - tnspector, Labour

nspecteur de travailا 

157 - Insult

lnlure, outroge

141 شخصية بطاقة - ldentIty card
Carte d'identit6

142 )توطن( استيطان - Immigration
lmmigratlon
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107 - Estimates of expenses  المصاريف تقديرات
Pr6vlslons des depenses

108 • Expenses of establlshment
 التأسيس مصاريف

06penses d'6tabllssement

119 • Food products

Denrees allmentalres

120 • Foreman

 غدائية مواد

 عمال رئيس
Contremaftre ou agent de maitrise

110 - Expenses funeral
Frais funeralres

 الجنازة مصاريف
122 • Fom  استمارة

121 - Forestry
 ا• خادن الزراعة فروع من فرع )هو خراجة

•=٠ ما٠ الغاب} أي الحراج واستثمار بالتحريج

Sylviculture (et non agrlculture)

109 • Expenses of lawsult
( )مصاريفالدعوى الدعوى تكاليف

FraIs de [ustlces

111 • Expert appraisememt
 الخبرة عمليات الخبرة أهل أعمال

Expertises

٢

Formulaire

٥
123 • Gamishment

Saisie-arret

 ماللمدين حجز

112 - Fault

Faute

113 - Fautl, serlous

114 - Fees

Droits ou taxes

115 • Fine

Amende

116 - FIrst-ald box

 خطأ

 )أوفاذح( فاحى خطا

 روم

 غرامة

 الاولية الاسعافات صندوق

124 • General medecine

MEdecine generale

125 - Goveror
G3ouverneur

126 - Governor, District
uge cantonalلل 

127 - Gratuity
Pourboire

128 - Guarantee of risk
Garontie du risque

 عام طب

 حاكم

 مقاطعة حاكم

 )حلوان( راشن

 الخطر ضمان

Faute grove ou faute lourde

Bofte de premlers eecOurs

117 - FItness for employment
 للعمل الاهلية

128 - Guardian
Tuteur

 وصي

Aptitude a /'emploi

118 - Foo

Nourriture, aliment

 غذاء
130 - Guardianship ,Iudge

 القصور( )قاضي الوصاية قاضي

uge de tutelle
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95 عمالية نزاعات • Dlsputes, Labour

ConflIts de travail

82 ترض - Credit

Cr6dit

 )اجع

 ميزانية مشروع

(conflict

96 - Droft budget

Proiet de budgt

83 عرف • Custom
Coutumes o usagasي

٥
 مستحقات

 الدمغة رسم

97 - Dues

D0s .

98 - Duty stamps

Drolt de tImbre

٤
99 استعجال - Emergency

rgenceلا 

100 العمل صاحب مستخدم • Employer

EmploYur

 )الاضرار( تعويضات

 قرارات

 موم مر

 بقانون سوم مر

 واستقطاعات اقتطاعات

84 - Damages

Dommdges-lnterets

85 - Decisions

Declsions

86 - Decree

Decret

87 - Decree-law

D6cret-oأ 

88 - Deductions
101 - Employers organisation

 الإعمال أصحاب منظمة أو المستخدمين منظمة

Organlsatlon patronale

102 الإستخدام مكتب - Employment office

Bureau de placement

103 - Employment  عمل الغير( )تشغيل استخدام

Emploi (EmployE = ( مستخدم

Retenues ou d6ductlos

89 - Defendant .  عليه المدعى

Dfendeur

(90 رسفي مندوب - Delegate, TItular

Del6gu6 tItulaire

91 خلف - Descendants

Descendants
 تخديم

104 ا- - Engagement

Embauchage ou ergagement
 العامر فصل

g2 ا . Dismlssal of worker

Congsdlement du travallleur
105 مقاولة- منشأة - Entreprise

Entreprlse

 مفصول عامل

(salarie ( اجير
93 . Dismissed wOrker

Travallleur cong6dI6
10 - Entreprises asslgnment  المنشآت عن تنازل

Cession des entreprlses
94 - Dsputed clalns (  )منازعات النزاع قضايا

Cotentleux
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70 - Contract, Breach ot  عقد أوإبطال عقد فسخ
Rupture de contrat

71 - Contract, lndividual labour
 الفردي العمل عقد

Contrat da travdil Indlvlduel

 ، الانجليزي للتعبير الصحيحة الترجمة )دهي
eri» nضا اما pi«Cنصدaالعبارة فتقابلها ن 

 بالانجليزية: ومعناها التمثيل" تعادلية "لجنة
{٢ Commltee In wich both sldes are equal­
١y represented »

72 عمل عقد - Contract, Labour

Contrat de travail

58 تنفيذية لجنة • Commltee, Executhve

Comite executIf

73- Contrat Teminatlon of labour
 العمل عقد انقضاء

Explratlon du conrtat de travall

-74 مقاول Contractor
Entrepreneur

75 مخالفة - Contravention

lnfraction ou contravention

76 تعاونية - Cooperatlve

Coop6rathve

77 المعشة تكاليف - Cost of Iiving

CoOt de la vie

78 - Cost of Iivlng lndexes
 المعيشة لتكاليف البياني الرقم

lndlce du co@t de lo vle

59 - Company store  التوريدات شركةأومخزن مخزن

Magasin de compgnie ou 6conomat

 بعويس

 اختصاص.

 شكو

 ودية تسوية- تراض

 امتياز صاحب

60 - Compensation

Reparatlon

61 • Competence

Competence

&2 - Complalnt

Plainte

63 • Compromise

Compromis

64 • Concesslonary
Concessionnalre

6 صلح توفيق - Conciliation

Conclliatlon

79 - Court Trlbunal, Court of firet lnetaney
 محكمة

 ابتدائية محكمة
Trlbunaا de premldre Instance

80 - Craftsmanshlp entreprises
 تقادبة صناعية منشات

Entreprises arlsanales

68 - Conclllatlon Commlttee  توفيق لجنة
Commlsslon de conclllatlon

67 - Contict, L bourم  عمالي نزاع
ConfIIt de travall

68 تعمير أوراش - Constructlo sites

Chantiers de construction

81 -Craftsmanshlp industry
 تقليدية صناعة

lndustrie artleanale

6 - Contract, Apprenticeshlp  تمهين أو تمهن حقد
Cortrat d'apprentlssage
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34 - Birthdate certificate

Certificat de naissance

35 - Book
Livre

 الميلاد شهادة

 كنات

46 - ChIld on custody
 الحضانة( تحت )أو محضون طفل

Enfant en garde

47 • Chitd under guardian shlp
 الوصاية تخت طفل

Entant en tutelle
 لأن الفرنسية الترجمة في غلط )وتع

(Titre = Tite = "  "عنوان كلمة

36 - Breache of trust 48 الامانة خانة - Civil servant  الحكومة موظف

Abus de confiance

37 - Bulletin board  )لوحة- الاعلانات لوحة

 الملصقات(

Fonctionnalre du gouvemement

49 - Classification

Classification
 تصنف

Tableau d'affichage

38 - By laws

Reglements

0

50 لوائح - Client
Client

51 - Cloakroom

Vestiaire

 عميل زبون

 ملابس غرفة

39 • Cadre

Cadre

40 - Cancellation, Abusive
 اعتسافي فخ أو تعي( )أو اعتسافي فخ

Rupture abusive

52 .Code

Code

53 - Collection

 مدونة

 استرداد تحصيل

 اطار

41 - Category, Professional

CatEgorle professionnelle

43 • Certificate, Employment

Certificat de service

44 • Chamber of commerce

Chambre de commerce

 مهنية فثة

 خدمة شهادة

 تجارية غرفة

Recouvrement

٤4 - Collectlvity, Publlc

Collectivite publlque

 عموميه جماعة

55 - Commercial representative  تجاري ممثل

Representant de commerce

42 - Certificate, Discharge  الخدمة نهاية شهادة

Certificat de fin de servlce

56 - Commerciol trowellers
 متجولون او سائحون تجار

Voyageurs de comerce

45 - Chapiter

Chapitre
 فصل

57 - Commlssion, Bipartite or BIlateral
 ثنائية لجنة

Commisslon bipartlte ou bllatErole
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25 الاستحقاق متأخر .Arears
Arerage

26 • Article

Artlcle
aAlin ٤: لقابلة "بند" كلمة )تترك مادة

13 وكيل • Agent

Agent

14. جماعية اتفاقية - Agreement, Collective

Conventlon collecthve
(<Aard» ( مقابل "اتفاق" يكون ان فضلنا وقد

(Paragraphe  زراعة للقابلة "فقرة" كلمة وتخصص

27 )مقترحة( آناء • Ascendants

15 • Agriculture

Agriculture

AEcendants18 عنة اعانة • A lanceل n klnd

28 ماعل • Assessor

 مساعد )قاض
Assesseur

=uge assesseur)ل 

Allocation ou prestatlon en ndture

(Pms =  ر)مكافأة

17 اقامة بدل - Alloance, lnstallation

Ahocatlon d'installatlon
 مساعد قام ناثث

» ه
29 - Assessor, Substitute

Assesseur suppleant

 الحاجة( عند عنه ينوب )لانه

18 - Aloance. Hlgh cost ot llving
 المشة غلاء علاوة

Allcatio de vle chere

30 - Assionement (  أوضمان أوملكية )حق عن تنازل

Cesslon {de drolt, de blens ou de garantie)

1٥ - Alloance, Travelllng  انتقال تعويض)أوبدل(
lndemnlt6 de d6placement

 لا

20 استشناف - Appeal

Appel o recours

31 موازنة • Balance-sheet

Bllan

Budget) للقابلة "ميزانية" )تخصص

32 تخصصات - Benefits

Prestations

- مهنة )متعلم متتهن
 مقترحة( والكلمة

21 • Apprentlce
Apprentl

a2 - Apprentlcesnlp (  مقترحة ايضا )وهي تمهن
Apprentlssage

23 - Appropriatlons ot budget
 الميزانية مخصصات

Dotatlons} مخصصات) =Dotations de budget

33 ممحص - Beneficlary

B4n6ficialre ou ayant drolt

24 - Arbitration board or committe
 تحكيم لجنة

Commisslon arbttrale
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